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Zmluva o spolupráci 

uzatvorená podľa § 2a zákona č. 564/1991 Zb. o obecnej polícii v znení neskorších predpisov, s poukazom 

na § 51 Občianskeho zákonníka (ďalej len „Zmluva“ alebo „zmluva“) 

Poskytovateľ:  Obec Malinovo   
Sídlo:    Ludvíka Svobodu 17, 900 45 Malinovo 
zastúpená:  Ing. Edit Valacsai, starostka obce 
IČO :    00304921 
DIČ:   2020662171 
Bankové spojenie:  PRIMA banka Slovensko, a.s. 
IBAN:   SK67 5600 0000 0019 1007 7001 
 
(ďalej aj ako „poskytovateľ”)       
a 
 
Prijímateľ:  Obec Zálesie   
Sídlo:    Malinovská 102/51, 900 28 Zálesie 
zastúpená:  Bc. Martina Dobrovodská, starostka obce 
IČO :    00682110 
DIČ:   2020687207 
Bankové spojenie:  Prima banka Slovensko, a.s. 
IBAN:   SK88 5600 0000 0018 1487 5003 
 
(ďalej ako „prijímateľ“) 
(poskytovateľ a prijímateľ spolu aj ako „zmluvné strany“ a jednotlivo aj ako „zmluvná strana“)  
 

Článok I. 
Predmet a účel zmluvy 

 
1. Poskytovateľ má na základe Všeobecného záväzného nariadenia (VZN) č. 9/2025 zriadenú obecnú 

políciu obce Malinovo (OcP Malinovo). Obec Zálesie nemá zriadenú obecnú políciu vlastným VZN 
a prejavila preto záujem dohodnúť sa s obcou Malinovo na tom, aby OcP Malinovo vykonávala 
svoju činnosť na zmluvnom základe aj na území katastra obce Zálesie. 
 

2. Zmluvné strany sa preto dohodli, že Obec Malinovo (prostredníctvom jej OcP Malinovo) sa 
zaväzuje pre Obec Zálesie vykonávať úlohy stanovené touto zmluvou v zmysle zákona č. 564/1991 
Zb. o obecnej polícii v znení neskorších predpisov, a to v intraviláne a aj extraviláne obce Zálesie 
(pozn. ak sa v tejto zmluve ďalej hovorí o území obce Zálesie, má sa vždy na mysli územie v celom 
uvedenom rozsahu). Obec Zálesie sa zaväzuje uhradiť (refundovať) Obci Malinovo preukázateľné 
náklady spojené s výkonom úloh podľa čl. II tejto zmluvy a podľa pravidiel stanovených touto 
zmluvou, najmä v zmysle ustanovení čl. IV. 

 
3. Zmluvné strany rešpektujú systém riadenia OcP Malinovo v súlade so zákonom o obecnej polícií, 

VZN obce Malinovo č. 9/2025 a organizačným poriadkom OcP Malinovo. 
 
4. Prípadné otázky týkajúce sa konkrétnej činnosti OcP Malinovo na území obce Zálesie, ktoré 

nebudú upravené touto zmluvou, zákonom, VZN obce Malinovo č. 9/2025 alebo organizačným 
poriadkom OcP Malinovo, budú riešené vzájomnými rokovaniami, ktorých výstup bude 
zaznamenaný formou písomného alebo elektronického úradného záznamu zo spoločného 
rokovania na úrovni štatutárnych zástupcov zmluvných strán, a prípadných ďalších zúčastnených 
osôb podľa potreby (napr. náčelník/príslušníci OcP Malinovo, poslanci obecných zastupiteľstiev, 
prednostovia obecných úradov, hlavní kontrolóri obcí a pod.).Tieto zmeny sa následne premietnu 
do organizačného poriadku OcP Malinovo, prípadne iných vykonávacích aktov vydaných 
zriaďovateľom OcP Malinovo. V prípade, ak by si dohodnuté zmeny nevyhnutne vyžadovali zmenu 
tejto zmluvy, bude zmena vykonaná vo forme písomného zmluvného dodatku, schváleného 
obecnými zastupiteľstvami oboch zmluvných strán.  
 

5. Predmetom tejto zmluvy je stanovenie práv a povinností zmluvných strán v rozsahu a v zmysle             
§ 2a zákona o obecnej polícií. 
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Článok II. 
Rozsah úloh 

1. OcP Malinovo bude na území obce Zálesie plniť a vykonávať všetky úlohy v zmysle § 3 ods. 1 
a ods. 2  zákona o obecnej polícií, pričom je pri svojej činnosti oprávnená používať zvukové, 
obrazové alebo iné záznamy v zmysle § 3 ods. 3 tohto zákona. To znamená, že OcP Malinovo 
bude na území obce Zálesie plniť tie isté úlohy, ako bude OcP plniť na území obce Malinovo.  
 

2. Keďže obec Malinovo síce už zriadila OcP Malinovo, no je potrebný istý prípravný čas, kým začne 
vykonávať svoju činnosť, tak zmluvné strany sa dohodli, že OcP Malinovo bude plniť činnosti 
uvedené v ods. 1 tohto článku počnúc dňom uvedenia OcP Malinovo do skutočného výkonu 
činnosti obcou Malinovo, ktorý sa predpokladá v lete 2026. Obec Malinovo je povinná oznámiť 
začatie činnosti OcP Malinovo obci Zálesie najneskôr 10 dní vopred. 

 
3. Na výkon práv a povinností príslušníka OcP Malinovo v čase výkonu plnenia úloh na území obce 

Zálesie sa vzťahujú všetky práva a povinností vymedzené platnými a účinnými zákonnými a 
podzákonnými právnymi predpismi, vrátane organizačného poriadku OcP Malinovo. 
 

4. Rozsah hliadkovej činnosti OcP Malinovo (mimo odpočinku, zákonných prestávok, činnosti na 
stanici OcP Malinovo) na území obce Zálesie je vykonávaný po dohode štatutára obce Zálesie 
s náčelníkom OcP Malinovo a štatutárom obce Malinovo, pričom by nemala (s výnimkou 
odôvodnených prípadov) presiahnuť približných 30 % času výkonu činnosti OcP Malinovo v rámci 
jedného kalendárneho mesiaca. V prípade, ak by podobnú Zmluvu o spolupráci uzatvorila obec 
Malinovo aj s obcou Most pri Bratislave, tak platí, že tento percentuálny mesačný rozsah sa znižuje 
na približný 20 % rozsah, nakoľko je dôvodné predpokladať na základe doterajších rokovaní, že 
obec Most pri Bratislave prejaví uzatvorením Zmluvy o spolupráci záujem o približný 40 % rozsah 
činnosti OcP Malinovo na území obce Most pri Bratislave, vrátane časti Studené. Prijímateľ 
uvedené berie na vedomie a akceptuje, že činnosť OcP Malinovo môže byť vykonávaná nielen na 
území obcí Malinovo a Zálesie, ale v prípade uzatvorenia príslušnej zmluvy aj v katastrálnom 
území obce Most pri Bratislave, vrátane časti Studené. 
  

   
 Článok III. 

Doba plnenia a ukončenie zmluvy 
 
1. Táto Zmluva sa uzatvára na dobu neurčitú. 

 
2. Túto Zmluvu možno ukončiť: 

 
a) písomnou dohodou zmluvných strán k dátumu uvedenému v dohode, ktorú uzneseniami 

schvália obecné zastupiteľstvá oboch obcí, inak je takáto dohoda neplatná,  
 
b) výpoveďou, pričom výpovedi Zmluvy musí predchádzať súhlas s jej vypovedaním vyjadrený 

uznesením obecného zastupiteľstva tej obce, ktorá vypovedá túto Zmluvu, inak je takáto 
výpoveď neplatná. 

 
3. Zmluvné strany môžu jednostranne vypovedať zmluvu z dôvodov podstatného porušenia tejto 

zmluvy druhou zmluvnou stranou: 
 
a) porušenie zo strany poskytovateľa  
 

- preukázateľne opakované nedostatočné alebo nekvalitné plnenie úloh zo strany OcP Malinovo 
i napriek písomnému upozorneniu a neodstráneniu nedostatkov v dodatočnej primeranej lehote 
na nápravu, ktorá nesmie byť kratšia ako 3 kalendárne mesiace odo dňa doručenia písomného 
upozornenia obci Malinovo, 

  
b) porušenie zo strany prijímateľa: 
 

- neuhradenie faktúry v lehote splatnosti a ani v dodatočnej lehote na základe písomnej výzvy 
obce Malinovo, pričom dodatočná lehota nesmie byť kratšia ako 15 kalendárnych dní, 
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- opakované neposkytovanie požadovanej súčinnosti príslušníkom OcP Malinovo alebo obci 
Malinovo i napriek písomnému upozorneniu zo strany štatutára obce Malinovo alebo náčelníka                          
OcP Malinovo. 
 

4. Zmluvu možno ukončiť aj výpoveďou ktorejkoľvek zo zmluvných strán bez uvedenia dôvodu, 
v takom prípade je výpovedná lehota 12 kalendárnych mesiacov, pričom výpovedná doba začína 
plynúť v prvý deň kalendárneho mesiaca nasledujúceho po mesiaci, v ktorom bola doručená 
výpoveď druhej zmluvnej strane. 
 

5. V ostatných prípadoch (mimo prípadu podľa bodu 4. tohto článku zmluvy) je výpovedná lehota je 
6 kalendárnych mesiacov, pričom výpovedná doba začína plynúť v prvý deň kalendárneho mesiaca 
nasledujúceho po mesiaci, v ktorom bola doručená výpoveď druhej zmluvnej strane. 

 
6. V prípade neuhradenia faktúry ani v dodatočnej lehote platí, že OcP Malinovo do času uhradenia 

faktúry nie je povinná plniť svoje činnosti v katastrálnom území obce Zálesie.  
 

Článok IV. 
Ustanovenia týkajúce sa činnosti OcP Malinovo a spolupráce zmluvných strán 

 
1. Superhrubé mzdy (celkovú cenu práce) príslušníkov OcP Malinovo a akékoľvek iné náklady na ich 

činnosť alebo technické a iné vybavenie/školenia, atď. vždy hradí obec Malinovo ako zriaďovateľ 
OcP Malinovo.  

Zmluvné strany zároveň sa dohodli, že obec Zálesie bude obci Malinovo refundovať tú časť 
nákladov na superhrubé mzdy (celkovú cenu práce), ktoré bezprostredne a priamo súvisia 
s činnosťou OcP Malinovo priamo v teréne (mimo policajnej stanice) na území obce Zálesie a ktoré 
boli obcou Malinovo zaplatené vo fakturovanom štvrťroku. To znamená, že vždy po skončení 
kalendárneho mesiaca náčelník OcP Malinovo alebo iná osoba určená štatutárom obce Malinovo 
z technických dát (GPS, prípadne iné systémy, ktoré budú na sledovanie svojej polohy používať 
príslušníci OcP Malinovo a/alebo ich služobné vozidlá a iné dopravné prostriedky pri svojej 
činnosti) pripraví a podpíše časovo presný prehľad o tom, kedy príslušníci OcP vykonávali svoju 
činnosť na území obce Zálesie. Pokiaľ ide o čas, ktorí strávili príslušníci OcP na policajnej stanici, 
tak z pohľadu nákladov na superhrubé mzdy príslušníkov OcP Malinovo sa na tento čas aplikuje 
fixný deliaci pomer uvedený v ďalšom texte tohto bodu a článku zmluvy pri nákladoch.  

Zároveň si po každom kalendárnom mesiaci obec Malinovo spočíta svoje ostatné náklady (na 
technické vybavenie OcP Malinovo, vrátane spotrebných materiálov, výstroje, výzbroje, 
amortizácia vozidla a iných dopravných prostriedkov, servis, poistenie a iné prevádzkové náklady 
a výdavky na príslušníkov OcP Malinovo a samotnú OcP Malinovo, než sú superhrubé mzdy 
a PHM podľa bodu 2. tohto článku zmluvy) za daný mesiac na činnosť OcP a následne na základe 
fixného deliaceho pomeru (70:30, resp. 40:40:20 v prípade pristúpenia obce Most pri Bratislave), 
vyčísli náklady, ktoré je obec Malinovo oprávnená fakturovať v rámci refundácie obci Zálesie za 
daný mesiac, spolu so superhrubými mzdami (pozn. na mzdy sa nevzťahuje delenie 70:30, resp. 
40:40:20, ale reálny výkon v zmysle GPS v danom mesiaci).  
 
Uvedený fixný pomer delenia nákladov vychádza z počtu obyvateľov v čase uzatvorenia zmluvy. 
V prípade, ak po uzatvorení tejto zmluvy v niektorej obci narastie počet obyvateľov s trvalým 
pobytom o viac ako 10 %, partnerské obce sa zaväzujú v zmysle § 50a Občianskeho zákonníka 
uzatvoriť dodatok k tejto zmluve, ktorým bude tento deliaci pomer nákladov aktualizovaný tak, aby 
zodpovedal aktuálnemu počtu obyvateľov jednotlivých partnerských obcí. Takúto aktualizáciu 
vykonajú partnerské obce vždy do konca prvého štvrťroka kalendárneho roka, pričom prvýkrát 
počas štvrťroka kalendárneho roku 2028.  
 

2. GPS princíp, ako je uvedený v bode 1. toho článku Zmluvy vo vzťahu k superhrubým mzdám za 
čas mimo policajnej stanice, sa použije aj vo vzťahu k  preukázateľným nákladom za PHM, čiže sa 
bude vychádzať z vyúčtovania PHM za skutočne najazdené kilometre v rámci územia obce 
Zálesie, a to na základe systému GPS alebo iného obdobného systému, ktorým bude vybavené 
služobné vozidlo a iné dopravné prostriedky používané OcP Malinovo.  
 

3. Obec Zálesie je povinná uhradiť poskytovateľovi refundáciu príslušných častí miezd a PHM, ako aj 
nákladov v zmysle ustanovení bodov 1. a 2. tohto článku tejto zmluvy, a to na základe faktúr 
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vystavených poskytovateľom. Náklady na plnenie úloh bude poskytovateľ fakturovať prijímateľovi 
štvrťročne, vždy do 20. kalendárneho dňa mesiaca nasledujúceho po skončení každého štvrťroka. 
Prílohou faktúry bude výkaz úloh podpísaný náčelníkom OcP Malinovo alebo osobou určenou 
štatutárom obce Malinovo. Splatnosť faktúr je 30 kalendárnych dní odo dňa jej doručenia obci 
Zálesie.  
 

4. Obec Zálesie je oprávnená faktúru vrátiť obci Malinovo, ak by prílohou faktúry nebol náčelníkom 
OcP Malinovo alebo osobou učenou štatutárom obce Malinovo podpísaný prehľadný 
každomesačný výkaz činnosti OcP Malinovo na území obce Zálesie za daný kalendárny štvrťrok + 
GPS výkaz o pohybe vozidla alebo vozidiel OcP Malinovo, prípadne iných dopravných 
prostriedkov. V prípade pochybností obce Zálesie o správnosti údajov uvedených vo výkaze je 
obec Malinovo alebo náčelník OcP Malinovo povinný za účelom odstránenia pochybností 
bezodkladne (najneskôr do 5 kalendárnych dní odo dňa odo dňa doručenia písomnej alebo 
elektronickej žiadosti obce Zálesie obci Malinovo alebo náčelníkovi OcP Malinovo) poskytnúť obci 
Zálesie potrebné dáta zo systému GPS alebo iného obdobného systému, ktorý náčelník OcP 
Malinovo alebo iná určená osoba použili na spracovanie výkazu a ktorý je prílohou faktúry. Obec 
Zálesie má 10 kalendárnych dní na kontrolu výkazu po tom, ako jej boli doručené potrebné dáta. 
Počas tohto obdobia (poskytnutie potrebných dát a ich kontrola) neplynie splatnosť faktúry. 
V prípade, ak sa preukáže nesprávnosť výkazu v nejakej jeho časti, je prijímateľ oprávnený vrátiť 
faktúru poskytovateľovi na jej prepracovanie, ako aj na prepracovanie výkazu. Poskytovateľ je 
oprávnený predložiť prijímateľovi opravenú faktúru a jej výkaz bezodkladne po odstránení 
nedostatkov. Prijímateľovi plynie v takom prípade nová doba splatnosti odo dňa doručenia faktúry 
a jej výkazu.  

 
5. Prijímateľ sa zaväzuje riadne a včas uhrádzať fakturovanú sumu za poskytnuté plnenia v zmysle 

vystavených faktúr prevodom na bankový účet poskytovateľa. V prípade omeškania s úhradou 
uhradí prijímateľ poskytovateľovi úrok z omeškania vo výške 0,03% z vyfakturovanej sumy za 
každý deň omeškania. 
 

6. V prípade, ak by obec Malinovo zamýšľala kúpu technického alebo iného vybavenia príslušníkom 
OcP Malinovo v hodnote vyššej ako 3.000,- Eur, tak musí vopred požiadať štatutárneho zástupcu 
obce Zálesie o písomný súhlas s takýmto nákupom. V prípade vyjadrenia súhlasu je 30 % týchto 
nákladov refundovateľných obcou Malinovo vo vzťahu k obci Zálesie v rámci štvrťročnej fakturácie. 
Obec Malinovo je oprávnená zakúpiť vybavenie OcP Malinovo aj v prípade nesúhlasu obce 
Zálesie, v takom prípade však OcP Malinovo nebude toto vybavenie používať pri výkone činnosti 
na území obce Zálesie a obec Malinovo nebude náklady na jeho zakúpenie refundovať obci Zálesie 
podľa deliaceho pomeru 70:30, resp. 40:40:20.  
 

7. Pokiaľ ide o investície obce Malinovo do jeho nehnuteľného majetku v rámci prípravnej fázy pred 
spustením činnosti OcP Malinovo a podpisom tejto zmluvy, tak platí, že ide výlučne o náklady 
znášané obcou Malinovo. Ostatné náklady na vybavenie obecnej polície a príslušníkov obecnej 
polície, ktoré mala obec Malinovo v rámci prípravnej fázy pred spustením činnosti OcP Malinovo 
budú čiastočne refundované zmluvnými partnermi obce Malinovo (obec Most pri Bratislave, obec 
Zálesie), vychádzajúc z pomeru 40 (Malinovo) : 40 (Most pri Bratislave) : 20 (Zálesie), resp. ak 
bude partnerom obce Malinovo iba obec Zálesie, tak 70 (Malinovo) a 30 (Zálesie). 

 

8. OcP Malinovo má záujem o využívanie technológií jednotlivých obcí, na území ktorých bude 
vykonávať svoju činnosť, a to najmä o prístup k obecným kamerovým, bezpečnostným a ďalším 
potrebným systémom za účelom zvyšovania kvality poskytovanej služby. Obec Zálesie sa zaväzuje 
poskytnúť za týmto účelom všetku potrebnú súčinnosť OcP Malinovo (faktickú, právnu a inú), 
výhľadovo aj za účelom vybudovania integrovaného technologického obslužného centra na 
policajnej stanici OcP Malinovo.  

 

9. Pokuty alebo nároky z iných peňažných plnení sú na konci celého procesu príjmom rozpočtu obce, 
v ktorej katastrálnom území došlo k spáchaniu priestupku, správneho deliktu alebo iného úkonu, 
za ktorý sa pokuta alebo záväzok k inému peňažnému plneniu zo strany OcP Malinovo udeľuje. To 
znamená, že pokutovaný síce zaplatí pokutu alebo iné peňažné plnenie na účet obce Malinovo 
(pretože je zriaďovateľom OcP Malinovo), avšak obec Malinovo je povinná takto získané zaplatené 
pokuty a iné peňažné plnenia za skutky, ktoré sa stali v katastrálnom území obce Zálesie, 
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preposielať na účet obce Zálesie a to vždy do 30 kalendárnych dní odo dňa konca kalendárneho 
štvrťroka (31.3, 30.06., 30.09., 31.12.). 

 
Článok V. 

Spoločné a záverečné ustanovenia 
 
1. Obec Zálesie je povinná vydať bezodkladne po nadobudnutí účinnosti tejto Zmluvy splnomocnenie 

pre príslušníkov OcP Malinovo, ktorí plnia úlohy na jej území v rozsahu tejto zmluvy zmysle 
ustanovenia § 2a ods. 4 zákona o obecnej polícii. Vzor splnomocnenia je prílohou č. 1 tejto zmluvy. 
Tento vzor plnej moci je možné v prípade potreby meniť dohodou zmluvných strán aj bez potreby 
uzatvorenia písomného dodatku k tejto Zmluve.  
 

2. Obec Zálesie sa zaväzuje poskytovať poskytovateľovi súčinnosť na zabezpečenie plnenia úloh 
OcP na území obce a to na základe požiadaviek náčelníka OcP Malinovo alebo ním povereného 
príslušníka OcP Malinovo. Príslušníci OcP Malinovo, ktorí plnia úlohy na území obce Zálesie sa 
okrem preukázania príslušností k obecnej polícii v zmysle § 21 ods. 1 až 3 zákona o obecnej polícii 
preukážu na požiadanie aj písomným splnomocnením obce Zálesie (§ 21 ods. 4 zákona o obecnej 
polícií).  

 
3. O plnení úloh OcP Malinovo v obci Zálesie v zmysle tejto zmluvy bude náčelník OcP Malinovo 

alebo ním poverený príslušník MsP viesť samostatnú evidenciu. Náčelník OcP Malinovo štvrťročne  
predloží písomnú správu obecnému zastupiteľstvu obce Zálesie o činnosti OcP Malinovo na území 
obce Zálesie. Takouto správou nie je časový výkaz pre potreby fakturácie (správa o činnosti je 
podrobnejšia). 
 

4. Táto zmluva bola pred podpisom schválená uznesením Obecného zastupiteľstva v Malinove č.... 
dňa.... a uznesením Obecného zastupiteľstva v Zálesí č.... dňa.... Výpisy týchto uznesení sú 
prílohami 2. a 3. tejto zmluvy. 
 

5. Táto zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania oboma zmluvnými stranami. Účinnosť 
nadobúda dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v príslušnom registri. Zmluvné strany sú 
svojimi zmluvnými prejavmi viazané odo dňa podpisu tejto zmluvy.  

 
6. Túto zmluvu možno meniť a dopĺňať len písomnou formou po vzájomnej dohode zmluvných strán 

a po schválení zastupiteľstiev oboch zmluvných strán (s výnimkou zmeny prílohy č. 1 tejto zmluvy).  
 
7. Táto zmluva bola vyhotovená v štyroch rovnopisoch, ktoré sú autentické a majú rovnakú právnu 

silu. Dva z rovnopisov obdrží každá zo zmluvných strán.  
 
8. Práva a povinnosti zmluvných strán ako aj náležitosti záväzkového vzťahu touto zmluvou 

neupravené sa spravujú ustanoveniami Občianskeho zákonníka, zákona o obecnej polícii a iných 
vecne príslušných právnych predpisov.  
 

9. Zástupcovia zmluvných strán vyhlasujú, že sú opravení podpísať túto zmluvu, že textu zmluvy 
porozumeli a na znak súhlasu s jej obsahom ju dnešného dňa svojimi podpismi slobodným 
a vážnym prejavom vôle potvrdili.  

 
 
V Malinove, dňa ........................   V Zálesí, dňa ........................ 
 
 
 
 
 
..................................................                            ........................................................ 
         Ing. Edit Valacsai                       Bc. Martina Dobrovodská  
     starostka obce Malinovo                                            starostka obce Zálesie 
           obec Malinovo                                                          obec Zálesie 
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Príloha č.1 Zmluvy o spolupráci medzi obcou Malinovo a obcou Zálesie za účelom výkonu 
činnosti Obecnej polície Malinovo na území Obce Zálesie (intravilán, extravilán) 
 
 

SPLNOMOCNENIE 
 

Splnomocnenie pre príslušníka Obecnej polície obce Malinovo, ktorý plní úlohy na území Obce 
...................... podľa Zmluvy o spolupráci zo dňa ................................... 

 
 
Dolu podpísaný/á starosta/ka Obce Zálesie ako štatutár obce Zálesie podľa ustanovenia § 2a 
ods. 4 zákona Slovenskej národnej rady č. 564/1991 Zb. o obecnej polícii v znení neskorších 
predpisov a Zmluvy o spolupráci zo dňa ......... 
 

s p l n o m o c ň u j e   
 

dole uvedeného príslušníka Obecnej polície obce Malinovo na plnenie úloh na území Obce Zálesie 
v celom rozsahu práv a povinností vyplývajúcich z platnej zákonnej (najmä zákona                                                  
č. 564/1991 Zb. o obecnej polícii v znení neskorších právnych predpisov) a podzákonnej právnej 
úpravy. Príslušník Obecnej polície obce Malinovo preukazuje na území obce Zálesie svoju príslušnosť 
k Obecnej polícii Malinovo a k tomu, že je oprávnený plniť úlohy na území obce Zálesie, rovnošatou 
príslušníka Obecnej polície Malinovo s viditeľne umiestneným kruhovým znakom obecnej polície, 
identifikačným odznakom obecnej polície, preukazom príslušníka obecnej polície, ako aj ústnym 
vyhlásením „obecná polícia“ a touto plnou mocou.  
 
 
Meno a priezvisko splnomocneného príslušníka Obecnej polície Obce Malinovo na výkon 
činnosti príslušníka obecnej polície na území Obce Zálesie: 
 
 
 
................................................................................... 
 
 
 
 
V Zálesí, dňa:     ............................. 
 
 
 
 
 
 
................................................. 
                  XY 
starosta/starostka obce Zálesie 


